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二零一四年十一月六日於澳門——郵政局行政委員會——

劉惠明，梁祝艷，溫美蓮，吳美琪，梁敬賢，劉玉葉

第 418/2014號行政長官批示

鑑於判給鼎漢國際工程顧問股份有限公司——澳門分公司

提供「澳門陸路整體交通運輸政策（2010-2020）中期檢討」服務

的執行期跨越一財政年度，因此必須保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第28/2009號行政法規修改的第6/2006號行政法規

單位 Unidade: 澳門幣 MOP

統一預算編號

Código contas 

orçamento 

uniformizadas

帳目編號

Código da conta

費用項目

Designação de gastos

金額

Montante

62 外部供應及服務 

Fornecimentos e serviços externos

78,000.00

64 人事費用 

Custos com o pessoal 

3,000.00

26-09 佣金、顧問、研究、技術協助及專業酬金

Despesas com comissões, consultorias, estudos, apoio técnico e ho-

norários profissionais

50,000.00

62 外部供應及服務 

Fornecimentos e serviços externos

50,000.00

26-10 雜項支出

Encargos diversos

170,000.00

62 外部供應及服務 

Fornecimentos e serviços externos

112,000.00

65 其他經營成本 

Outros custos operacionais 

55,000.00

69 非常支出及損耗 

Custos e perdas extraordinários 

3,000.00

29-00 其他費用及損失

Outros gastos e perdas

250,000.00

29-01 資產處理損失

Perdas em alienações de activos

170,000.00

69 非常支出及損耗

Custos e perdas extraordinários

170,000.00

29-02 會費及捐贈

Quotas para associações e doações

80,000.00

65 其他經營成本 

Outros custos operacionais 

80,000.00

總費用

Total dos gastos

18,500,000.00

Macau, aos 6 de Novembro de 2014. — O Conselho de Ad-
ministração — Lau Wai Meng, Rosa Leong, Van Mei Lin, Ng 
Mei Kei, Leung Keng In, Lau Ioc Ip.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 418/2014

Tendo sido adjudicada à THI Consultants Inc. Macau Bran-
ch a prestação dos serviços de «Revisão a Médio Prazo: Políti-
ca de Trânsito e Transportes Terrestres de Macau (2010-2020)», 
cujo prazo de execução se prolonga por mais de um ano econó-
mico, torna-se necessário garantir a sua cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regi-
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《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、許可與鼎漢國際工程顧問股份有限公司——澳門分公

司訂立提供「澳門陸路整體交通運輸政策（2010-2020）中期檢

討」服務的合同，金額為$5,642,000.00（澳門幣伍佰陸拾肆萬貳

仟元整），並分段支付如下：

2014年 ............................................................. $ 2,821,000.00

2015年 ............................................................. $ 1,128,400.00

2016年 ............................................................. $ 1,692,600.00

二、二零一四年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財政

預算第十四章「交通事務局」內經濟分類「02.03.08.00.01研究、

顧問及翻譯」帳目的撥款支付。

三、二零一五年及二零一六年的負擔將由登錄於該等年度澳

門特別行政區財政預算的相應撥款支付。

四、二零一四年及二零一五年財政年度在本批示第一款所訂

金額下若計得結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有關機

關支付該項目的總撥款。

二零一四年十二月十五日

行政長官 崔世安

第 419/2014號行政長官批示

鑑於判給成龍工程有限公司/華聯創基建築工程有限公司合

作經營執行「青洲坊LOTE4地段房屋局辦公室建造工程」的執

行期跨越一財政年度，因此必須保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第28/2009號行政法規修改的第6/2006號行政法規

《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、許可與成龍工程有限公司/華聯創基建築工程有限公司

合作經營訂立執行「青洲坊L O T E4地段房屋局辦公室建造工

程」的合同，金額為$45,213,790.00（澳門幣肆仟伍佰貳拾壹萬

叁仟柒佰玖拾元整），並分段支付如下：

2014年 ............................................................$ 6,000,000.00

2015年 ...........................................................$ 39,213,790.00

me de administração financeira pública), na redacção que lhe 
foi conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o 
Chefe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a THI Consul-
tants Inc. Macau Branch, para a prestação dos serviços de «Re-
visão a Médio Prazo: Política de Trânsito e Transportes Terres-
tres de Macau (2010-2020)», pelo montante de $ 5 642 000,00 
(cinco milhões e seiscentas e quarenta e duas mil patacas), com 
o escalonamento que a seguir se indica:

Ano 2014 ................................................................ $ 2 821 000,00

Ano 2015 ................................................................ $ 1 128 400,00

Ano 2016 ................................................................ $ 1 692 600,00

2. O encargo referente a 2014 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 14.º «Direcção dos Serviços para os Assuntos 
de Tráfego», rubrica «02.03.08.00.01 Estudos, consultadoria e 
tradução», do Orçamento da Região Administrativa Especial 
de Macau para o corrente ano.

3. Os encargos referentes a 2015 e 2016 serão suportados 
pelas verbas correspondentes, a inscrever no Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau desses anos.

4. Os saldos que venham a apurar-se nos anos económicos de 
2014 e 2015, relativamente aos limites fixados no n.º 1 do pre-
sente despacho, podem transitar para os anos económicos se-
guintes, desde que a dotação global do organismo, que suporta 
os encargos da acção, não sofra qualquer acréscimo.

15 de Dezembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 419/2014

Tendo sido adjudicada ao consórcio Companhia de Constru-
ção & Engenharia Shing Lung, Limitada e AD & C Engenha-
ria e Construções Companhia Limitada a execução de «Em-
preitada de Construção de um Gabinete para o Instituto de 
Habitação, no Lote 4 do Bairro da Ilha Verde», cujo prazo de 
execução se prolonga por mais de um ano económico, torna-se 
necessário garantir a sua cobertura financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regi-
me de administração financeira pública), na redacção que lhe 
foi conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o 
Chefe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com o consórcio 
Companhia de Construção & Engenharia Shing Lung, Limita-
da e AD & C Engenharia e Construções Companhia Limitada, 
para a execução de «Empreitada de Construção de um Gabi-
nete para o Instituto de Habitação, no Lote 4 do Bairro da Ilha 
Verde», pelo montante de $ 45 213 790,00 (quarenta e cinco 
milhões, duzentas e treze mil, setecentas e noventa patacas), 
com o escalonamento que a seguir se indica:

Ano 2014................................................................. $ 6 000 000,00

Ano 2015................................................................$ 39 213 790,00




